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ВСТУП

Актуальність теми. У сучасних умовах стрімкого розвитку інформаційного суспільства зростає потреба у фахівцях, здатних професійно працювати з контентом у сфері медіа та видавничої справи. Це вимагає не лише загальної освіченості, а й спеціалізованих знань і навичок, які формуються у процесі здобуття фахової вищої освіти. Відповідно, зростає значення якісних навчальних видань, зміст яких має відповідати сучасним вимогам редакційно-видавничої діяльності та враховувати новітні тенденції у медіамоделюванні.
Навчальні матеріали мають не лише передавати знання, а й формувати критичне мислення, медіаграмотність, уміння працювати з текстом, зображенням, цифровими технологіями. Це особливо важливо для студентів спеціальностей, пов’язаних з медіа, де зміст і форма взаємодіють, а кожен компонент навчального процесу має бути адаптованим до реальних умов професійної діяльності. Оскільки більшість навчальних видань створюються на стику традиційного та цифрового форматів, виникає потреба у глибокому аналізі їхнього змісту, структури, функціонального призначення. Актуальним є також питання відповідності контенту професійним компетентностям, які мають бути сформовані в результаті навчання. Тому дослідження змісту навчальних видань за фахом «Редакційно-видавнича діяльність і медіамоделювання» є важливим кроком для удосконалення освітнього процесу й забезпечення високої якості підготовки майбутніх спеціалістів.
Метою дослідження є виявлення особливостей навчальних видань за фахом «Редакційно-видавнича діяльність і медіамоделювання
Для досягнення поставленої мети необхідно вирішити такі завдання:
1) зʼясувати значення понять «контент», «навчальне видання»;
2) виділити складові контенту видання;
3) проаналізувати контент навчальних видань за фахом редакційно-видавничої діяльності та медіамоделювання;
4) виявити особливості контенту досліджуваних видань.
Об’єктом дослідження є навчальні видання, що використовуються у процесі підготовки фахівців за спеціальністю «Редакційно-видавнича діяльність і медіамоделювання»: Лесюк О. В. Видавнича справа та редагування : навч. посіб. Дніпро : Університет митної справи та фінансів, 2021; Тимошик М. С. Книга для автора, редактора, видавця : практ. посіб. Київ : Наша культура і наука, 2006.
Предметом дослідження є особливості контенту видань.
Методи дослідження: у ході дослідження використано такі методи, як аналізу і синтезу (при опрацюванні наукових джерел з теорії навчальних видань, систематизації підходів до їх створення та оцінки); порівняльний аналіз (при зіставленні різних навчальних видань для визначення рівня їхньої відповідності освітнім стандартам і професійним компетентностям); описовий метод(при фіксації характеристик контенту навчальних видань).
Наукова новизна роботи полягає в спробі всебічного аналізу контенту навчальних видань за фахом.
Практичне значення.  Результати дослідження можуть бути використані здобувачами освіти при підготовці до практичних занять з дисципліни «Книжкові  видання», «Редакторська підготовка навчальних видань» тощо.
Робота складається зі вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел, додатків. Основний обсяг роботи – 39 сторінок, список використаних джерел включає 30 найменувань.


РОЗДІЛ 1 
ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ СТВОРЕННЯ НАВЧАЛЬНИХ ВИДАНЬ ФАХОВОГО СПРЯМУВАННЯ

1.1 Поняття навчального видання: класифікація, функції

У системі вищої освіти навчальні видання відіграють ключову роль як основний засіб формалізованої передачі знань і професійного досвіду. Вони є не лише джерелом інформації, а й структурним елементом освітнього процесу, що забезпечує реалізацію освітніх програм, формування фахових компетентностей та методичний супровід навчання. Особливої актуальності навчальні видання набувають у фахових галузях, де освітній контент має враховувати як загальнонаукові підходи, так і прикладні аспекти професійної діяльності. Однією з таких галузей є редакційно-видавнича справа та медіамоделювання, де навчальні матеріали повинні не лише передавати теоретичні знання, а й моделювати реальні професійні ситуації, сприяти розвитку аналітичного, редакторського та візуально-комунікативного мислення [4].
На тлі цифрової трансформації освіти, зростання ролі візуального контенту, мультимедійності та інтерактивних форматів, визначення поняття навчального видання потребує уточнення й осмислення в контексті нових вимог до змісту, структури та функціонального призначення таких матеріалів. Грамотна класифікація та розуміння функцій навчального видання дають змогу не лише ефективно проектувати навчальний контент, але й забезпечити його відповідність фаховим стандартам та освітнім результатам. Це особливо важливо у сферах, пов’язаних із створенням, редагуванням і подачею інформації, де якість навчального видання прямо впливає на рівень підготовки майбутніх спеціалістів [6, с. 122].
Навчальне видання – це тип видання, основним призначенням якого є забезпечення навчального процесу, систематичне викладення навчального матеріалу відповідно до освітньої програми та формування в здобувачів освіти певного рівня знань, умінь і навичок [15]. У нормативних документах, зокрема в Законі України «Про освіту», прямо не визначено типологію видань, однак визнано важливість доступності, якості й відповідності навчальних матеріалів вимогам державних стандартів освіти, що опосередковано накладає вимоги на їх зміст і форму.
У науково-педагогічній літературі навчальні видання розглядаються як матеріали, що не лише інформують, а й організовують процес засвоєння знань. У цьому сенсі вони мають подвійну природу: є носіями знання і водночас дидактичним інструментом. Їх відмінність від наукових або довідкових видань полягає у цільовому призначенні – навчити, сформувати систему знань, підготувати до виконання конкретних професійних дій. Наприклад, наукове видання переважно орієнтоване на дослідницьку аудиторію і поглиблене викладення предмета, тоді як навчальне має структуру, адаптовану для поступового оволодіння матеріалом, ураховуючи рівень підготовки здобувача [24]. Слід також розрізняти навчальні видання й методичні матеріали. Останні мають допоміжний характер і спрямовані переважно на викладача, забезпечуючи методичну підтримку викладу дисципліни. Натомість навчальні видання є самодостатнім джерелом для студента і виконують функцію головного інформаційного засобу під час самостійного або аудиторного вивчення предмета. В умовах трансформації освітніх технологій навчальні видання можуть бути як друкованими, так і електронними. Незалежно від форми, їх об’єднує функціональний зв’язок зі змістом навчальної програми та орієнтація на результат навчання, визначений у державному стандарті та освітньо-професійній програмі [25, с. 42].
Навчальне видання має низку чітко окреслених ознак, що відрізняють його від інших видів друкованої або цифрової продукції. Ці ознаки зумовлені його функціональним призначенням у системі освіти, а також особливостями цільової аудиторії й дидактичними вимогами, що постають перед авторами та укладачами. Ознаки навчального видання:
1. Цільове призначення. Ключовою ознакою навчального видання є його пряме призначення – забезпечення  навчального процесу. Видання такого типу створюється з метою передати системні знання відповідно до певного рівня освіти (бакалавр, магістр тощо) та сприяти формуванню практичних умінь і навичок. Воно має відповідати змісту навчальної дисципліни, передбаченої навчальним планом.
2. Адресність. Навчальні видання орієнтовані на конкретну аудиторію – здобувачів освіти, іноді з урахуванням спеціальності, напряму підготовки, етапу навчання (перший курс, завершальні етапи тощо). Це визначає як глибину викладу матеріалу, так і його структуру, рівень термінологічної насиченості, наявність пояснень, прикладів, тестових блоків.
3. Системність і структурованість змісту. Навчальні видання характеризуються чіткою логікою побудови: від загального до конкретного, від базових понять – до прикладних аспектів. Матеріал поділяється на теми, розділи, модулі, що забезпечує поступовість і послідовність у навчанні. У структурі зазвичай присутні: вступ, основна частина з логічним поділом на теми, контрольні питання, завдання для самоперевірки, тестові блоки, глосарії, іноді – візуальні елементи (схеми, таблиці, діаграми).
4. Відповідність освітнім програмам. Зміст навчального видання має бути узгоджений із вимогами державного стандарту вищої освіти, освітньо-професійною програмою конкретної спеціальності, а також навчальними планами закладу освіти. Ця узгодженість забезпечує валідність змісту видання з точки зору компетентнісного підходу.
5. Дидактична орієнтованість. У навчальному виданні реалізується педагогічна логіка: матеріал подається відповідно до принципів науковості, доступності, наочності, системності. Його структура передбачає формування пізнавального інтересу, активізацію мислення, розвиток критичного аналізу. Часто в ньому закладені інтерактивні елементи (в електронних версіях), вправи для самостійної роботи, блоки рефлексії.
6. Можливість контролю й самоконтролю. Навчальне видання повинно містити механізми перевірки засвоєного матеріалу – це можуть бути тестові завдання, питання для обговорення, ситуаційні задачі, практичні кейси. Це не лише дозволяє перевірити рівень засвоєння знань, але й орієнтує студента на цільовий результат навчання.
7. Універсальність і варіативність. Хоча навчальні видання орієнтуються на конкретні навчальні дисципліни, вони мають бути придатними для використання в різних навчальних контекстах – як для самостійного опрацювання, так і в межах аудиторного навчання. У сучасних умовах актуальними є також мультимедійні й адаптивні формати, що дозволяють враховувати індивідуальні освітні траєкторії.
З метою системного представлення різновидів навчальних видань доцільним є їх класифікація за низкою ознак. Основними критеріями виступають: цільове призначення, форма подання, рівень освіти, ступінь узагальнення змісту та можливість оновлення інформації. Кожен із цих критеріїв відображає різний функціональний аспект навчального видання й дозволяє точніше адаптувати його до цілей освітнього процесу узагальнено основні типи навчальних видань за зазначеними параметрами, що дозволяє бачити їх функціональну різноманітність і визначати роль кожного виду у формуванні фахових знань та компетентностей здобувачів освіти.
Функціональне призначення навчального видання є ключовим критерієм у його створенні, структурному проектуванні та змістовному наповненні. Саме функції визначають, яким чином навчальне видання впливає на навчальний процес, які освітні завдання воно допомагає вирішити та якою мірою сприяє досягненню цілей фахової підготовки [20, с. 104-105]. Сучасна педагогічна наука трактує навчальне видання не лише як носій знань, а як багатоаспектний освітній інструмент, що виконує одночасно кілька взаємозалежних функцій. Передусім, центральною виступає освітня функція, яка полягає у системному передаванні знань, теоретичних положень, понять, термінів і фактів, що становлять основу навчального предмета. Навчальне видання, структуроване згідно з навчальною програмою, дозволяє студенту послідовно опановувати матеріал у логіці від простого до складного, формуючи при цьому загальнонаукову базу й фахову орієнтацію.
Разом з тим, важливою є методична функція. Навчальне видання має спрямовувати студента у способах роботи з матеріалом, пропонуючи завдання для самоперевірки, алгоритми розв’язання проблем, приклади практичного застосування знань. Воно виступає своєрідним провідником у процесі самостійного й аудиторного навчання, допомагаючи структурувати пізнавальну діяльність і сприяти її осмисленості. Не менш значущою є виховна функція. Зміст навчального видання формує не лише фахові компетентності, а й професійні цінності, мотивацію до розвитку, дотримання етичних норм фаху. Особливо це стосується гуманітарних і комунікаційних дисциплін, зокрема в межах редакційно-видавничої діяльності, де важливими є культура мови, відповідальність за достовірність інформації, уважність до тексту та образу [24].
У структурі сучасного навчального процесу значне місце посідає практична функція навчального видання. Вона реалізується через вправи, кейси, проєктні завдання, які дозволяють студенту застосовувати знання у змодельованих або реальних умовах. У контексті професійних дисциплін ця функція безпосередньо пов’язана з формуванням спеціалізованих умінь і навичок, що становлять основу майбутньої професійної діяльності. Також варто відзначити комунікативну функцію, яка полягає у створенні платформи для взаємодії між викладачем і студентом. Навчальне видання забезпечує єдиний інформаційний простір, на основі якого організовується навчальний діалог, зворотний зв’язок, колективне або індивідуальне обговорення. У певному сенсі всі вищезгадані функції інтегруються у мотиваційну функцію. Якісне навчальне видання, яке має логічну структуру, доступну мову, актуальний зміст і сучасні візуальні рішення, стимулює зацікавлення предметом, викликає позитивне ставлення до навчання й підвищує рівень внутрішньої мотивації студента [25, с. 43].
Ефективність навчального видання визначається не лише його відповідністю навчальній програмі, а й здатністю забезпечити реальне засвоєння знань, розвиток практичних навичок, формування компетентностей та активну пізнавальну діяльність студента. У цьому контексті виникає потреба в чітких критеріях, які визначають якість і придатність навчального матеріалу до використання у вищій освіті.
Першим критичним показником є змістова повнота й актуальність. Навчальне видання має містити перевірену, науково обґрунтовану інформацію, що відповідає сучасному стану розвитку відповідної галузі знань. Особливо це актуально у сфері медіа та видавничої справи, де технології й підходи до роботи змінюються динамічно. Зміст має бути не лише достовірним, а й релевантним фаховому середовищу, орієнтованим на формування конкретних професійних навичок.
Другий критерій – структурна логіка та організаційна зручність. Ефективне навчальне видання характеризується чітким поділом на розділи, модулі, теми, супроводжується вступами, висновками, контрольними запитаннями. Воно передбачає можливість поступового засвоєння матеріалу, враховує психолого-педагогічні принципи: системність, наступність, доступність, інтеграцію знань.
Третім є дидактична цілісність. Це означає, що матеріал не подається хаотично, а має навчальну логіку: містить визначення, пояснення, приклади, схеми, візуальні моделі, які сприяють кращому розумінню й запам’ятовуванню. Ефективне видання має механізми перевірки засвоєного матеріалу: тести, питання, ситуаційні завдання, практичні вправи. Таким чином забезпечується не лише передача знань, а й розвиток мислення та самоконтролю.
Четвертим важливим аспектом є візуальне й технічне оформлення. Навчальне видання має бути читабельним, зручним у використанні, мати логічну верстку, чітку типографіку, а також візуальні елементи, які не перевантажують, а навпаки – структурують подачу знань. У контексті цифровізації освіти також важливою стає адаптація до електронного або інтерактивного формату: наявність гіперпосилань, мультимедійних вставок, інтеграція з онлайн-середовищем навчання [24].
Критично важливим критерієм ефективності є відповідність компетентнісному підходу. Зміст навчального видання має бути спрямований на формування не лише знань, а й умінь, цінностей, готовності діяти в реальних або змодельованих фахових ситуаціях. У контексті редакційно-видавничої діяльності це передбачає, зокрема, розвиток здатності критично оцінювати інформацію, редагувати тексти, працювати з візуальним контентом, створювати макети, планувати медіапроєкти [25, с. 51].
Правильне розуміння типології навчальних видань і функцій, які вони виконують, має практичне значення у процесі створення сучасного фахового навчального контенту. Класифікація дозволяє авторам, викладачам, редакторам і медіадизайнерам чітко орієнтуватися в інформаційних форматах, визначати цільову функцію кожного типу матеріалу й будувати контент, максимально ефективний для конкретної освітньої ситуації. Знання того, до якого типу належить навчальне видання – підручник, практикум, кейс, електронний модуль чи інтерактивне середовище – дозволяє обирати відповідні підходи до структурування матеріалу, рівня деталізації, мовної подачі та методів залучення студента до активного навчання. Наприклад, практикум передбачає інший спосіб подання інформації, ніж підручник: у ньому акцент робиться на задачах, прикладах, інструментах застосування знань, тоді як підручник має забезпечити цілісну картину теми на теоретичному рівні.
Функціональний підхід до створення навчального видання дає змогу не тільки передати знання, а й задати освітню логіку – послідовність, інтеграцію тем, формування ключових компетентностей. Так, у сфері редакційно-видавничої діяльності й медіамоделювання особливої ваги набувають такі функції, як практична (для вироблення фахових умінь), комунікативна (для взаємодії з текстом, автором, аудиторією) та мотиваційна (щоб спонукати до творчості й пошуку індивідуальних рішень). В умовах розвитку цифрових технологій і впровадження змішаних моделей навчання також актуалізується необхідність інтегрувати типологічні й функціональні особливості в електронний контент. Наприклад, електронний посібник, який поєднує у собі пояснювальний текст, відеоінструкції, тести, можливість зворотного зв’язку – це приклад комплексного реалізованого навчального інструмента, що втілює одночасно кілька функцій: освітню, методичну, контролюючу, практичну [27].
Отже, теоретичне осмислення навчального видання як дидактичного й професійно орієнтованого ресурсу дозволяє сформувати комплексне уявлення про його природу, роль і вимоги у контексті підготовки фахівців із редакційно-видавничої діяльності та медіамоделювання. Навчальне видання – це цілеспрямовано структурований носій знань, що виконує освітню, методичну, практичну, виховну та мотиваційну функції й водночас слугує засобом реалізації компетентнісного підходу в освіті. Систематизація видів навчальних видань за різними критеріями (призначенням, формою, рівнем освіти, форматами подачі) дає змогу усвідомлено обирати тип контенту для конкретної освітньої мети. Ефективне навчальне видання має відповідати вимогам змістової актуальності, структурної логіки, дидактичної повноти, візуальної чіткості та інтегрованості в цифрове освітнє середовище.

1.2 Основні вимоги до змісту навчального контенту

У сучасному освітньому процесі навчальний контент виступає не просто інформаційним наповненням навчального видання, а стратегічним інструментом формування фахової, когнітивної та комунікативної компетентності здобувача освіти. Якість навчального контенту визначається не тільки глибиною поданої інформації, а насамперед відповідністю освітнім стандартам, дидактичним принципам, потребам цільової аудиторії та вимогам до фахової підготовки. У цьому контексті особливо важливими зміст. Він формує основу сприйняття, засвоєння й практичного застосування навчального матеріалу.
Зміст навчального видання має бути відповідним освітній програмі, науково достовірним і професійно орієнтованим, Усе це набуває особливої ваги у спеціальностях, пов’язаних із медіа, видавничою справою, текстовим і візуальним дизайном, де навчальний контент має одночасно виконувати навчальну, прикладну і комунікаційну функцію [20, с. 105].
Під навчальним контентом розуміють систематизований обсяг навчальної інформації, сформований відповідно до цілей освітнього процесу, який передбачає не лише передачу знань, а й формування компетентностей, розвиток критичного мислення та здатності до самостійного пізнання. Це не просто набір фактів або теоретичних відомостей, а структурований дидактичний продукт, що адаптований до цільової аудиторії та інтегрований у загальну логіку професійної підготовки. Навчальний контент є ядром будь-якого навчального видання. Його наповнення охоплює як вербальну, так і візуальну інформацію, практичні завдання, методичні інструкції, приклади застосування, блоки самоконтролю. Він може бути поданий у друкованій, електронній або мультимедійній формі, але незалежно від формату має відповідати єдиному критерію – функціональній ефективності в навчальному процесі [16].
Важливо відрізняти навчальний контент від загальної освітньої інформації. Якщо остання лише інформує або ознайомлює, то контент спрямований на побудову цілісного освітнього результату. Він завжди цілеспрямований, структурований, методично опрацьований і взаємопов’язаний із очікуваними результатами навчання. Саме тому під час створення навчальних видань акцент переноситься з простого накопичення матеріалу на його організацію у відповідності до принципів педагогіки, потреб фаху та логіки сприйняття. У спеціальностях, пов’язаних із редакційно-видавничою діяльністю та медіамоделюванням, навчальний контент повинен виконувати ще одну важливу функцію – моделювати реальне інформаційне середовище, в якому майбутній фахівець буде працювати. Він має навчати не лише змісту дисципліни, а й мисленню у відповідному професійному коді: як аналізувати тексти, формувати структури, адаптувати зміст до різних форматів подання, взаємодіяти з візуальними компонентами [24].
Зміст навчального контенту є основним компонентом навчального видання, від якого безпосередньо залежить якість освітнього процесу та рівень сформованості професійних компетентностей у здобувача освіти. Вимоги до змісту мають нормативне, дидактичне та практичне підґрунтя, охоплюючи відповідність державним стандартам, логіку подання матеріалу, його глибину, актуальність та практичну цінність. Передусім, зміст має відповідати освітнім стандартам і навчальній програмі конкретної спеціальності. Це означає, що обсяг, тематика й послідовність матеріалу мають бути узгоджені                                                з визначеними результатами навчання, компетентнісною моделлю випускника, вимогами до обов’язкових дисциплін і логікою фахової підготовки. У спеціальностях редакційно-видавничого спрямування це включає блоки з лінгвістики, дизайну, текстології, авторського права, медіакомунікацій [13, с. 86].
Другим ключовим критерієм є наукова достовірність і точність інформації. Усі подані факти, визначення, приклади мають базуватись на сучасних дослідженнях, законодавчих нормах, професійних практиках. Недопустимими є застарілі дані, неперевірені твердження або стилістично неточне формулювання термінів. У фахових дисциплінах це особливо важливо, оскільки студенти засвоюють термінологію, яка безпосередньо формує мову професії [24].
Зміст має бути також актуальним – не лише в контексті часу, а й щодо стану ринку, технологій, професійних вимог. Наприклад, у медіасфері необхідно висвітлювати сучасні цифрові платформи, тренди в дизайні, алгоритми обробки інформації. Контент, який не враховує змін у професійному середовищі, втрачає свою ефективність уже на момент використання. Важливою є логічна послідовність викладу матеріалу. Інформація має подаватися за принципом від простого до складного, від загального – до конкретного, з урахуванням уже засвоєних знань. Це забезпечує глибше розуміння теми, сприяє розвитку аналітичного мислення, дозволяє студенту орієнтуватися в міждисциплінарних зв’язках. У спеціальностях медіа- та видавничого профілю це означає, наприклад, спочатку освоїти базові поняття медіатексту, а вже згодом – редагування, компонування, медіапроєктування [25, с. 65].
Зміст навчального контенту повинен бути практично орієнтованим. Теоретичний матеріал має супроводжуватись прикладами застосування, кейсами, завданнями, що імітують реальні робочі ситуації. Це дозволяє формувати зв’язок між знанням і практикою, що є фундаментальним у підготовці фахівців-практиків, зокрема в галузях, пов’язаних з інформаційним виробництвом. Не менш важливою є компетентнісна спрямованість змісту. Навчальний контент не повинен бути лише джерелом теоретичних знань. Його структура і наповнення мають бути орієнтованими на досягнення конкретних результатів: формування аналітичного мислення, розвиток навичок міжособистісної комунікації, здатність приймати рішення, працювати з текстом і зображенням, редагувати, оформлювати, презентувати інформацію. Для цього необхідна глибока інтеграція змісту з практичними аспектами професії [26, с. 6].
Ефективність навчального контенту значною мірою залежить від урахування психолого-педагогічних особливостей сприйняття й засвоєння інформації. Контент, навіть науково точний і структурно впорядкований, втрачає цінність, якщо він не адаптований до когнітивного рівня аудиторії або перевантажений надмірною складністю. Першочерговою вимогою є доступність – як мовна, так і змістова. Навчальний матеріал повинен бути викладений зрозумілою мовою, з поясненнями складних термінів, без перевантаження фаховим жаргоном на ранніх етапах навчання. Складність контенту має зростати поступово, відповідно до навчального прогресу студента. Другою важливою умовою є мотиваційна привабливість. Зміст має стимулювати інтерес, викликати пізнавальну активність, пропонувати реальні або змодельовані задачі, які є значущими для майбутньої професії. Це особливо актуально у галузі медіа, де студенти мають чітко розуміти практичну цінність знань. Також необхідно забезпечити активну позицію студента в навчальному процесі. Це досягається через включення завдань для самостійної роботи, запитань відкритого типу, мініпроєктів, які розвивають не лише пам’ять, а й критичне мислення та творчу ініціативу [19].
У сучасному освітньому середовищі візуальні й мультимедійні елементи стали невід’ємною частиною навчального контенту. Їх наявність не є допоміжною або факультативною, а визначає рівень доступності, ефективності засвоєння й інтеграції знань у професійний контекст. Особливо це стосується підготовки фахівців із редакційно-видавничої справи та медіамоделювання, де візуальна грамотність і робота з різними форматами подачі інформації є базовими компетенціями. Візуальні компоненти – таблиці, схеми, інфографіка, діаграми, зображення – повинні бути не декоративними, а функціональними. Їх призначення полягає у спрощенні складних понять, моделюванні процесів, узагальненні інформації [20, с. 106]. Кожен візуальний об’єкт має бути змістово виправданим, логічно інтегрованим у текст і не перевантажувати сприйняття.
У цифровому форматі особливої ваги набувають інтерактивні елементи: гіперпосилання, інтерактивні блоки, відеофрагменти, тести з миттєвим зворотним зв’язком. Вони підвищують рівень залучення, дозволяють студенту взаємодіяти з контентом, самостійно обирати темп навчання й шлях засвоєння інформації. Також важливо забезпечити зручність навігації, особливо у великих обсягах контенту. Наявність змісту, чіткої візуальної ієрархії (заголовки, підзаголовки, блоки), однаковий стиль і принципи подачі інформації сприяють орієнтації користувача в навчальному матеріалі [30].
Особливості підготовки здобувачів освіти за спеціальністю «Редакційно-видавнича діяльність і медіамоделювання» вимагають надзвичайно високих вимог до якості навчального контенту. Ця галузь є міждисциплінарною, поєднує мовознавство, дизайн, інформаційні технології, медіакомунікації та авторське право, тому навчальні матеріали повинні не лише передавати знання, а й моделювати реальні професійні завдання. Перш за все, зміст контенту має бути тематично релевантним фаху. Недостатньо подати загальні поняття; необхідно адаптувати матеріал до специфіки видавничих процесів, верстки, редагування, створення медіапродукту. Наприклад, при вивченні дисциплін із візуального моделювання студенти повинні не просто ознайомитися з теорією композиції, а навчитися створювати графічні макети, оцінювати їхню функціональність і адаптувати під різні медіаформати.
Другою вимогою є професійна точність. У текстах не повинно бути стилістичних помилок, двозначностей, суперечностей. Навчальні матеріали мають слугувати прикладом грамотної, чіткої, збалансованої подачі інформації – як з погляду мови, так і візуального оформлення. Кожна одиниця контенту повинна виконувати навчальну й одночасно професійно-еталонну функцію [1]. Важливим є також інтегрування практичних завдань, які імітують редакторські, дизайнерські, організаційні ситуації. Це можуть бути вправи з аналізу газетної шпальти, редагування тексту пресрелізу, створення структури медіапроєкту, робота з контент-планом для соціальних мереж. У такий спосіб контент перетворюється з інформаційного ресурсу на інструмент професійного тренування. Візуальні компоненти повинні мати прикладний характер. Недостатньо загальної схеми – важливо демонструвати реальні приклади видавничої продукції, верстки, стилістичних рішень. Такі матеріали мають формувати в студентів візуальне мислення, розуміння композиційної логіки, здатність до оцінки якості оформлення [3, с. 93].
Отже, аналіз основних вимог до змісту та структури навчального контенту дає змогу окреслити ключові параметри, що визначають його ефективність у системі фахової вищої освіти. Навчальний контент має бути не просто інформативним, а цілеспрямованим, логічно структурованим і професійно релевантним. Він повинен відповідати освітнім стандартам, містити науково обґрунтовану й актуальну інформацію, а також забезпечувати поступове, результатоорієнтоване засвоєння матеріалу. Важливу роль відіграє структура контенту, яка повинна бути модульною, послідовною, інтегрувати теоретичні й практичні блоки, сприяти розвитку критичного мислення й професійної самостійності. Урахування психолого-педагогічних аспектів, доступності, мотивації й активізації пізнавальної діяльності значно підвищує результативність навчання. У галузі редакційно-видавничої діяльності та медіамоделювання ці вимоги набувають специфіки, оскільки контент повинен моделювати реальні професійні завдання, містити точну фахову лексику, практичні кейси та візуально-комунікаційні елементи. 

1.3 Специфіка навчальних матеріалів у сфері медіа та видавничої справи 

У сучасному освітньому процесі навчальні матеріали відіграють не лише інформативну, а й операційну функцію – вони не просто передають знання, а формують у здобувача освіти спосіб професійного мислення, систему дій, мовлення, оцінки. Особливо це актуально у сфері медіа та видавничої справи, де професійна діяльність пов’язана з постійною обробкою текстової й візуальної інформації, створенням контенту, управлінням інформаційними потоками. Тут навчальні матеріали мають бути не лише джерелом теоретичних знань, а й платформою для тренування практичних умінь, розвитку критичного мислення, здатності приймати редакторські, дизайнерські та комунікаційні рішення [1].
Специфіка фаху зумовлює відповідні вимоги до структури, мови, формату й функціонального наповнення навчального контенту. Звичайні освітні моделі – де студент є лише пасивним одержувачем знань – неефективні в підготовці медіафахівця, редактора чи дизайнера. Навчальні матеріали у цій галузі повинні забезпечувати наближення до реальних умов праці, містити приклади з професійної практики, включати практикоорієнтовані завдання, а також враховувати динаміку розвитку цифрових технологій [4].
Професійна діяльність у сфері медіа та видавництва має яскраво виражений інформаційно-комунікаційний характер. Це галузь, у якій фахівець не просто володіє знаннями, а щоденно працює з потоками інформації, трансформуючи її у зрозумілий, структурований і візуально грамотний продукт. Основним інструментом є контент – текстовий, графічний, мультимедійний. Робота в цій сфері охоплює всі етапи створення та обробки інформації: написання й редагування текстів, розробка візуального оформлення, макетування, верстка, підготовка матеріалів до публікації в друкованих чи цифрових медіа. Такий широкий діапазон дій вимагає від фахівця не лише базових навичок, а й системного мислення, вміння поєднувати функціональність, стилістику, логіку й технологічні знання [30].
Однією з ключових особливостей цієї професії є потреба в мультидисциплінарній підготовці. Медіафахівець повинен орієнтуватися у мовознавстві, соціальних комунікаціях, візуальній культурі, основах дизайну, цифрових технологіях, авторському праві, медіаменеджменті. Відповідно, навчальні матеріали, орієнтовані на підготовку таких фахівців, не можуть бути вузькопрофільними або одновимірними. Вони мають відображати міжгалузеві зв’язки, показувати, як знання з різних сфер поєднуються у професійній діяльності. Це обумовлює й основні вимоги до самих навчальних матеріалів. Насамперед, вони повинні мати виражену практичну спрямованість. Теоретичні знання мають негайно підкріплюватися прикладами з реального медійного й видавничого середовища, кейсами з практики, аналізом діючих матеріалів [3, с. 117]. Контент, відірваний від професійного контексту, втрачає свою цінність у цій галузі. Важливо, щоб навчальні матеріали моделювали реальні ситуації – наприклад, редагування проблемного тексту, верстку багатосторінкового видання, розробку контент-плану для вебсайту або соціальних мереж. Навчальні ресурси повинні бути орієнтованими на результат – не лише у вигляді засвоєної теорії, а як завершений, оцінюваний продукт. Це можуть бути створені студентами макети публікацій, концепти медіапроєктів, верстальні модулі, портфоліо матеріалів. Такий підхід не лише мотивує до навчання, а й формує у здобувачів реальне розуміння вимог професії та відчуття відповідальності за кінцевий результат [2, с. 9].
Сучасні навчальні матеріали мають бути гнучкими у формі подачі. Ефективним є використання різнотипних освітніх інструментів: кейсів, професійних симуляцій, візуальних тренажерів, ситуаційного аналізу, завдань, побудованих на реальних проєктах і сценаріях. Наприклад, студент може працювати з автентичним пресрелізом, визначати помилки в його структурі, редагувати заголовок або адаптувати текст під конкретну аудиторію. Це дозволяє не просто вивчити стандарт, а відпрацювати навички його застосування на практиці.
Зміст навчальних матеріалів у сфері медіа та видавничої справи має власну специфіку, обумовлену характером професійної діяльності. Однією                       з ключових особливостей є обов’язкова присутність чітко структурованої                     та оновлюваної терміносистеми. Усі поняття, що використовуються                               у навчальному процесі, повинні бути однозначно витлумачені,                                актуальні з огляду на сучасну фахову практику та відповідати професійній комунікації в галузі. Використання застарілих, вузькоспеціалізованих або некоректних термінів суттєво ускладнює процес формування фахового мислення, особливо на початковому етапі навчання. Термінологічна точність у видавничій  та медіа-сфері – це не лише ознака грамотності, а професійна необхідність [23, с. 58].
Тематика навчальних модулів також повинна бути максимально наближеною до актуальних напрямів і практик ринку. Це означає, що навчальні блоки мають охоплювати не лише класичні теми (наприклад, стилістику чи жанри журналістики), а й питання цифрової редактури, дизайн-комунікацій, створення візуального контенту, роботи в медіаконструкторах і CMS-платформах. Така наповненість сприяє не лише ширшому охопленню знань, а й формуванню гнучкого, адаптивного фахівця [26, с. 8].
У навчальному процесі тексти виступають як ключовий об’єкт і водночас інструмент навчання. Розгляд текстів має бути багаторівневим: як інформаційних (новинних, аналітичних, інтерв’ю), так і рекламних, іміджевих, художньо-публіцистичних. Кожен тип тексту вимагає від студента опанування певних принципів побудови, мовностилістичних рішень, редакторських прийомів. Робота з текстом включає не лише його створення, але й аналіз, оцінювання, редагування, адаптацію до конкретного каналу подачі або цільової аудиторії. Таким чином, текст у навчальному процесі є засобом формування фахового чуття, гнучкості мислення та вміння працювати з формою й змістом одночасно. Не менш важливою є інтеграція графічних, візуальних і мультимедійних компонентів. У сучасному медіапросторі значна частина інформації подається у вигляді інфографіки, відео, інтерактивних форматів. Навчальні матеріали повинні містити ці елементи не як ілюстративний супровід, а як змістовно важливу частину — інструмент аналізу й створення нових продуктів. Робота з візуальними компонентами повинна бути інтегрована в модулі повноцінно, як і робота з текстами [24].
Структурно навчальний контент у сфері медіа має будуватися на принципі поєднання теоретичного блоку з обов’язковим практичним відпрацюванням. Теоретичні поняття, наприклад, основи типографіки або принципи модульної сітки, повинні супроводжуватись вправами з аналізу реальних макетів, самостійним макетуванням, візуальним редагуванням. Це дозволяє уникнути формалізму та забезпечити безпосереднє закріплення знань через діяльність.
Завдання, що включаються в навчальні матеріали, мають бути професійно спрямованими. Це означає, що вони повинні моделювати типові ситуації зі сфери редакційної та видавничої практики: підготовка номеру видання, аналіз структури журнальної шпальти, розробка брендової айдентики для медіапроєкту, критика дизайнерського рішення, оцінка читацької зручності тексту. Завдання мають відображати реальні умови роботи, часові обмеження, вимоги до якості – усе те, з чим стикатиметься випускник на ринку праці. Окрему увагу в навчальних матеріалах слід приділяти формуванню візуальної грамотності. Це не лише розуміння основ дизайну, а й здатність аргументовано оцінити композицію, вибір кольору, типографічні рішення. Студент має навчитися розуміти не лише «що красиво», а «чому це працює». У рамках навчання це реалізується через порівняльний аналіз макетів, вправи з побудови візуальних сіток, експерименти з кольоровими схемами, редизайн існуючих матеріалів. Навчальні матеріали, які ігнорують ці аспекти, позбавляють майбутнього фахівця важливої частини професійної компетентності [23, с. 76].
Цифровізація освіти радикально трансформувала підходи до створення та використання навчальних матеріалів, особливо у сферах, тісно пов’язаних із технологіями, візуальним контентом і медіа. Сфера редакційно-видавничої діяльності й медіамоделювання – одна з таких. Сучасний студент не лише навчається сприймати інформацію у цифровому форматі, а й сам безпосередньо створює, модифікує та поширює цифрові продукти. Відповідно, навчальні матеріали повинні не лише відображати нові формати подачі знань, а й бути організованими через ці формати — електронні посібники, мультимедійні платформи, інтерактивні онлайн-курси, мобільні адаптації тощо. Однією з найефективніших освітніх практик є навчання через безпосередню роботу з реальними цифровими інструментами. У межах дисциплін студенти повинні мати змогу опановувати прикладні платформи, такі як AdobeInDesign, Canva, Tilda, Figma, а також системи управління контентом (CMS) – наприклад, WordPress чи Joomla. Створення та верстка PDF-документів, редагування онлайн-макетів, підготовка публікацій для вебу – усе це має бути органічною частиною навчального контенту, а не факультативним доповненням [11].
Окрім технічного інструментарію, вагоме значення має роль адаптивного дизайну в навчальному процесі. Це передбачає не лише відповідність візуального оформлення контенту до різних пристроїв, а й врахування індивідуальних освітніх маршрутів студента. Гнучкі освітні середовища – такі як інтерактивні платформи Moodle, Canvas, GoogleClassroom або власні медіаплатформи ЗВО – дозволяють  створювати модулі, адаптовані до рівня підготовки, типу завдань, формату засвоєння матеріалу. Такий підхід підсилює мотивацію, розвиває самостійність і дозволяє навчатись у наближених до реальних робочих умовах [25, с. 87].
Однак, попри зростаючу доступність цифрових інструментів, у навчальних матеріалах фахового спрямування все ще спостерігаються типові проблеми. Однією з найбільш поширених є формалізм — коли зміст подається для «галочки», без чіткої прив’язки до реального професійного контексту. Теоретичні блоки нерідко перевантажені дефініціями й абстракціями, що не мають прикладного продовження. У таких випадках студент не бачить, як вивчене поняття застосовується в професійній ситуації, і втрачає інтерес до навчання. Ще однією проблемою є відсутність медіаінструментів та візуальної складової в освітніх ресурсах. Часто навіть навчальні матеріали, присвячені дизайну або цифровим редакторам, містять переважно текстовий виклад без ілюстрацій, схем, прикладів макетів або мультимедіа. Це суперечить самій природі фаху, де ключову роль відіграє візуалізація змісту та вміння працювати з різними каналами подачі інформації [2].
Варто відзначити ще одну серйозну проблему – низький рівень реалізації навчальних матеріалів з погляду редакторської й дизайнерської культури. Освітній контент у галузі видавничої справи повинен відповідати професійним стандартам не лише за змістом, а й за подачею. Некоректна верстка, відсутність стилістичної єдності, помилки у графіці чи типографіці – усе це не лише знижує загальну якість навчального ресурсу, а й формує у студента викривлене уявлення про професійні вимоги. Матеріал, який навчає редагуванню, має бути ідеально вичитаним; посібник із дизайну — візуально грамотним; курс із мультимедіа – технологічно продуманим.
Отже, специфіка навчальних матеріалів у сфері медіа та видавничої справи визначається самою природою професійної діяльності, що поєднує текстову, візуальну, дизайнерську та цифрову компоненти. Такі матеріали мають формувати в здобувачів освіти не лише базові знання, а й систему професійних навичок, орієнтовану на створення контенту, редагування, верстку, роботу з інформаційними платформами. Вони повинні бути практикоорієнтованими, моделювати реальні виробничі ситуації, базуватися на актуальній терміносистемі й фаховому контексті. Зміст навчального контенту має охоплювати тексти різних типів і форматів, включати аналіз зразків, редакторські вправи, роботу з візуальними матеріалами. Обов’язковою умовою є наявність цифрової складової: робота з сучасними редакторами, адаптивними платформами, мультимедійними модулями. Водночас, поширеними проблемами залишаються надмірна теоретизація, формалізм, відсутність сучасного інструментарію та недостатня якість подачі. Для підвищення ефективності навчання необхідне створення матеріалів, які будуть не лише інформативними, а й технологічно та візуально професійними.


РОЗДІЛ 2
АНАЛІЗ ЗМІСТУ ТА СТРУКТУРИ НАВЧАЛЬНИХ ВИДАНЬ 
ЗА ФАХОМ «РЕДАКЦІЙНО-ВИДАВНИЧА ДІЯЛЬНІСТЬ 
І МЕДІАМОДЕЛЮВАННЯ»

У підготовці фахівців з редакційно-видавничої діяльності та медіамоделювання якість навчального забезпечення відіграє ключову роль. Вона визначає не лише рівень сформованих знань, а й глибину розуміння логіки професійних процесів, готовність до аналітичної, редакторської й технологічної роботи в реальному виробничому середовищі. У цьому контексті навчальні видання виступають не як формальний інструмент передачі знань, а як активний елемент фахового становлення здобувача освіти.
Проаналізовані у цьому підпункті навчальні та навчально-методичні посібники охоплюють ключові компоненти фахової підготовки: теорію і практику редагування, основи видавничого менеджменту, текстову стилістику, візуальну організацію контенту, технології верстки та специфіку роботи з різними типами текстів – від технічного до публіцистичного. Кожне з цих видань представляє окремий вектор професійної освіти: аналітичний, технологічний, комунікативний або організаційний. Разом вони формують багатокомпонентне освітнє середовище, в якому майбутній редактор або медіафахівець здобуває інтегровані знання, вміння й установки, необхідні для роботи у сфері сучасної видавничої справи.
Навчальний посібник М. Тимошика «Книга для автора, редактора, видавця» має вигляд фахового практикуму, зорієнтованого на широке охоплення видавничо-редакційного процесу [24]. Його контент формально відповідає професійному спрямуванню, однак не повністю задовольняє методичні вимоги до сучасного навчального видання для ЗВО. Посібник складається з трьох частин: «Організація видавничої справи», «Редакторська підготовка видань», «Маркетинг і промоція». Структура матеріалу побудована за логікою тематичних розділів, які подаються як розгорнуті рефлексії з практики видавничої справи, без чіткої рубрикації та дидактичного інструментарію. Відсутні блоки цілей, очікуваних результатів навчання, запитань для самоконтролю, підсумкових завдань, що унеможливлює повноцінне використання посібника як навчального модуля у системі компетентнісної підготовки. Зміст охоплює питання авторсько-редакторської взаємодії, етики видавничого процесу, типології видань, структурування рукопису, підготовки до друку, культури друкованого слова. Подання матеріалу здебільшого є лінійним, із великою кількістю прикладів і описів професійних ситуацій, що створює ефект занурення у редакційну практику, проте ускладнює використання книги для самостійного навчання або інтеграції в модульну програму.
Мовно-стилістичне оформлення відповідає науково-популярному формату, однак місцями спостерігається надмірна публіцистичність, що не узгоджується з академічною нормою для навчальних видань. Термінологічний апарат не винесений у вигляді окремого словника або глосарія, а вплетений у текст, що створює труднощі для швидкої орієнтації студентів у фаховій лексиці. Навчально-методичні елементи – таблиці, схеми, алгоритми – у структурі видання відсутні або використовуються епізодично. Видання не адаптоване до цифрової реальності медіаосвіти: не представлено жодного прикладу цифрової видавничої платформи, не охоплено теми верстки в електронних середовищах, не проаналізовано специфіку онлайн-контенту. Попри те, що книга має ґрунтовну гуманітарну базу, вона не містить мультимедійної компоненти, QR-кодів, гіперпосилань чи електронних додатків, що знижує її ефективність у цифровому навчальному процесі. У додатках подаються зразки оформлення вихідних відомостей (титульного аркуша, над випускних і випускних даних), бібліографічного опису видань, варіанти різних видів договорів, а ще витяги з деяких законодавчих і нормативних актів з видавничої справи.
Підручник відповідає всім вимогам методичних рекомендацій Міністерства освіти щодо навчальних видань для вищої школи.
Навчальний посібник С. Гузенка «Теорія і практика редагування» структурований як базовий курс з професійного редагування для здобувачів освіти гуманітарного профілю [9]. Видання розраховане на студентів журналістики, філології, видавничої справи й може бути інтегроване до навчального процесу спеціальності «Редакційно-видавнича діяльність і медіамоделювання» з урахуванням базової підготовки. Контент посібника відповідає структурі типового курсу: спочатку викладено загальні положення теорії редагування, далі – етапи, види, специфіка, функції та методи редагування різних типів текстів.
Перевагою контенту є послідовність та логічність викладу. Розділи супроводжуються стислими підсумками, контрольними запитаннями та практичними завданнями, що дозволяє інтегрувати матеріал у модульну систему навчання. Завдання передбачають виявлення помилок, редагування текстових фрагментів, коментування стилістичних змін. Така організація змісту демонструє відповідність компетентнісному підходу, де важливо не тільки засвоєння теорії, а й формування практичних умінь. Термінологічний апарат подано системно, ключові поняття формалізовано в межах кожного розділу, однак глосарій як окремий структурний елемент відсутній. Мовний стиль викладу відповідає навчальному рівню бакалаврату: матеріал подано лаконічно, без зайвої ускладненості, проте з дотриманням фахової точності. Видання використовує приклади з різних галузей (наукова, публіцистична, масова комунікація), що дозволяє студенту бачити редакторську практику у міжжанровому та міждисциплінарному контексті.
З редакторського погляду, структура посібника вирізняється чіткістю: є зміст із розбивкою на теми, кожна тема відкривається актуалізаційним вступом, має основний теоретичний блок, а завершується практичними завданнями. Водночас у візуальному оформленні не зафіксовано типових навчально-графічних елементів: відсутні схеми, блок-схеми, алгоритми, інфографіка. Це обмежує можливості візуального сприйняття та навігації в тексті, що є важливою вимогою до сучасного навчального контенту в медіаосвіті.Посібник орієнтовано передусім на роботу з друкованими текстами. У змісті фактично не висвітлено тем, пов’язаних із редагуванням мультимедійного контенту, цифрових публікацій, адаптацією текстів до вебплатформ. Це знижує його функціональність у навчальних програмах, що готують фахівців до роботи в умовах цифрового ринку медіа. Попри це, концептуальні положення, викладені в посібнику, є універсальними та можуть бути адаптовані до сучасних форматів навчання шляхом методичного оновлення.
Навчальний посібник О. Лесюк подано як короткий оглядовий курс із видавничої справи, орієнтований на ознайомлення студентів з базовими поняттями, структурою та організаційними аспектами функціонування видавничої галузі [13]. Видання позиціонується як навчальний ресурс для здобувачів вищої освіти, проте за обсягом (103 сторінки) та способом подачі матеріалу воно тяжіє до формату довідника або методичного конспекту. Зміст охоплює такі теми, як типологія видань, структура редакцій, функціональні обов’язки редактора, підготовка рукописів, виробничий цикл у видавництві.
Контент подано стисло, без розширених аналітичних блоків, що обмежує глибину опрацювання теми. З погляду редакторського аналізу, структура видання є надмірно лінійною: кожен розділ викладено у форматі тезового перелічення фактів без належного коментування, обґрунтування або зіставлення. Відсутні елементи проблемного викладу, що перешкоджає формуванню критичного мислення в аудиторії. Такий формат зручний для огляду, однак недостатній для повноцінного формування фахових компетентностей. Позитивним елементом є спроба візуалізувати деякі складові видавничого процесу через таблиці й схеми. Наприклад, у посібнику наведено класифікацію видів видань, схематично подано етапи редагування, загальні параметри видавничого планування. Проте ці елементи мають фрагментарний характер і не супроводжуються методичними поясненнями або прикладами їх практичного застосування. Також у структурі відсутні завдання, вправи, кейси, що не дозволяє перетворити посібник на активний інструмент навчання.
Мова викладу чітка, терміни подано без помилок, але терміносистема не формалізована: у виданні немає словника, не виділено дефініції окремо, що ускладнює запам’ятовування і систематизацію матеріалу. Певна фрагментарність у викладі зумовлює зниження темпоральної логіки: деякі теми перетинаються між собою або подані в ізоляції від реального контексту видавничого виробництва. Наприклад, тема функцій редактора не пов’язана безпосередньо з етапами проєктування видань чи моделями роботи редакцій.
Видання не включає блоків, адаптованих до цифрової реальності: повністю відсутні теми електронної верстки, специфіки контенту для онлайн-медіа, редагування мультимедійних матеріалів або організації цифрових редакцій. Також немає жодної інтерактивної складової, гіперпосилань або супровідних онлайн-ресурсів. У цілому посібник може бути корисним як вступ до теми або як допоміжний ресурс у курсах з організації видавничої справи. Проте для системної підготовки фахівця в галузі медіа та редагування його функціональність обмежена. Видання потребує доопрацювання за методичними критеріями: уведення практичних завдань, розширення аналітичної частини, включення цифрових елементів та узгодження із сучасними стандартами навчального контенту для фаху «Редакційно-видавнича діяльність і медіамоделювання».
Навчально-методичний посібник Г. Гецка «Літературне редагування в ЗМК» створено для студентів освітньої програми «Реклама та зв’язки з громадськістю» спеціальності 061 «Журналістика», що визначає його прикладний і вузькоспеціалізований характер. Видання компактне за обсягом (50 сторінок), структуроване відповідно до навчального курсу, має чітку логіку подання тем, але вимагає критичної оцінки з точки зору контентної повноти, методичної оснащеності та фахової придатності для студентів видавничо-редакторського спрямування [8].
Посібник охоплює основні етапи літературного редагування текстів масової комунікації: виявлення стилістичних, мовних, логічних і композиційних помилок у журналістських та рекламних матеріалах; аналіз змістової структури повідомлень; адаптацію текстів під конкретні аудиторії та платформи. Структура матеріалу витримана у форматі коротких тематичних блоків із лаконічним теоретичним супроводом та завданнями практичного характеру. Завдання включають редагування текстових фрагментів, підготовку альтернативних варіантів заголовків, аналіз публікацій із точки зору маніпулятивних прийомів і функцій мови. З погляду редакційного аналізу, до переваг посібника слід віднести його методичну зорієнтованість: контент організований так, щоб студенти не просто засвоювали правила, а застосовували їх у практичному контексті. Практичні завдання структуровані логічно, ускладнюються поступово, від простих до комплексних. Це відповідає принципам компетентнісного навчання й створює передумови для розвитку редакторського мислення.
Мовне оформлення тексту чітке, стилістично витримане, терміни подано коректно, хоча спеціалізованої терміносистеми (у вигляді глосарію чи класифікаційної таблиці) не передбачено. Змістовий апарат обмежений: відсутні аналітичні коментарі, блоки «помилка – причина – варіант виправлення», які є корисними для глибшого розуміння суті редагування як процесу. Через стислість викладу окремі аспекти подані занадто узагальнено або фрагментарно, що не дозволяє комплексно охопити весь обсяг літературного редагування в ЗМК.
Посібник повністю ігнорує цифрову специфіку сучасного медіатексту. У ньому не розглядаються питання редагування гіпертексту, онлайн-новин, мультимедійного контенту, адаптації текстів для соціальних мереж, блогових платформ, що є невід’ємною частиною сучасної підготовки фахівців з медіамоделювання. Відсутність візуальних матеріалів, схем, шаблонів, прикладів з діючих ЗМІ звужує дидактичну ефективність ресурсу.
Водночас у межах своєї цільової функції – як інструмент для закріплення базових умінь із редагування – посібник є функціональним. Його структура адаптована до самостійної або семінарської роботи, що дозволяє застосовувати його як практикум у курсах з базової редакторської підготовки. Проте у програмах, які орієнтовані на повноформатне вивчення видавничого процесу й роботу з контентом у мультимедійному середовищі, посібник потребує істотного розширення, доповнення цифровим компонентом і перегляду змісту з урахуванням професійного стандарту спеціальності.
Навчальний посібник «Основи редагування, коректури та верстки технічних текстів» (А. Власюк, Р. Белзецький)  є спеціалізованим ресурсом, орієнтованим на підготовку студентів до роботи з технічною документацією – інструкціями, звітами, нормативними актами, технічними описами. Контент видання зосереджено навколо трьох ключових напрямів: редагування, коректура та верстка, з чіткою орієнтацією на стандартизовану видавничу продукцію. Посібник має чітко виражену прикладну спрямованість і виконує функцію професійного орієнтира для фахівців, які працюють у технічному або науково-технічному секторі видавничої галузі [7].
Змістова структура посібника поділена на логічні тематичні блоки які відповідають етапам обробки тексту: від первинного аналізу до підготовки до друку. У розділах детально розглянуто види редагування технічних текстів, вимоги до точності, термінологічної узгодженості, логічної структурованості. Методичний акцент зроблено на дотриманні нормативно-технічних стандартів – ДСТУ, вимог до оформлення технічної документації, функціональних форматів таблиць, списків, графічних елементів.
Посібник містить приклади типових помилок у технічних текстах, практичні вправи з редагування, фрагменти реальних документів, що дозволяє студентам розвивати навички аналізу, критичного перечитування, оформлення згідно з технічним регламентом. Водночас, з точки зору структури як навчального видання, у посібнику не передбачено модульної побудови, очікуваних результатів навчання, самостійних підсумкових завдань, що обмежує його інтеграцію у компетентнісну освітню модель.
Термінологічний апарат подано чітко, з дотриманням галузевих стандартів, однак без винесення ключових понять в окремі блоки або глосарій. Це знижує оперативність засвоєння термінів. Мовне оформлення стилістично витримане, нейтральне, однак подекуди перевантажене конструкціями, типовими для технічних текстів, що ускладнює сприйняття під час навчання студентів без інженерного або технічного досвіду.
Позитивною стороною є наявність прикладів і вправ, що моделюють типові ситуації редакторської й коректорської практики. Разом із тим, відсутні графічні інструменти навчальної візуалізації (схеми процесу редагування, візуальні порівняння варіантів верстки тощо), які суттєво підвищують ефективність сучасного навчального контенту, особливо для візуально-орієнтованих фахівців.
Посібник не адаптований до цифрових реалій: у ньому не представлено тем, пов’язаних із електронною версткою, використанням професійного програмного забезпечення (AdobeInDesign, LaTeX, FrameMaker), редагуванням текстів для веб або інтерактивних середовищ. Відсутність згадок про цифрові редактори, онлайн-середовища або мультимедійні платформи робить зміст частково застарілим у контексті підготовки фахівців зі спеціальності «Редакційно-видавнича діяльність і медіамоделювання».
Навчальний посібник В. О. Жадька має розширену тематичну побудову та поєднує матеріал із двох суміжних дисциплін – журналістики та редагування. З огляду на зміст, структура видання орієнтована на поступове формування фахової бази майбутнього редактора або журналіста універсального профілю. Посібник охоплює широкий спектр тем: від жанрової типології ЗМІ, функцій журналістського тексту та стилістичних засобів – до редагування інформаційних матеріалів, аналізу газетних і телевізійних форматів, культури мови, принципів побудови заголовків [11].
Структурна організація посібника відображає класичну логіку академічного курсу. Розділи мають внутрішню ієрархію, тематично завершені, побудовані за принципом «від базових понять – до прикладного використання». Тексти розгорнуті, з великою кількістю прикладів, проте методичний апарат представлений нерівномірно. Запитання для самоконтролю і вправи трапляються епізодично, без наскрізної логіки. Відсутні навчальні кейси, проєктні завдання, імітаційні сценарії — це знижує можливість використання матеріалу у форматі практичного тренінгу чи модульної побудови курсу.
Термінологічна база у посібнику сформована, однак не подана окремо у вигляді глосарію чи структурованого реєстру понять. Пояснення термінів вплетені в основний текст, що ускладнює швидке засвоєння й повторення матеріалу. Мовний стиль академічний, витриманий, із елементами аналітичного та публіцистичного викладу. Подекуди зустрічаються застарілі мовні конструкції або стилістика, не адаптована до сучасного сприйняття медіатексту.
Особливої уваги потребує змістовна актуальність посібника. Видання 2012 року не охоплює змін, які відбулися в медіапросторі за останнє десятиліття – зокрема, переходу до цифрових платформ, розмиття меж між форматами, трансформації структури редакцій та появи нових форм публікацій (лонгріди, візуальні сторітелінги, інтерактивні елементи). У посібнику відсутні згадки про редагування цифрових текстів, принципи форматування веб-контенту, роботу з редакторами CMS, адаптацію до мобільних платформ – що є обов’язковими в сучасній підготовці фахівців зі спеціальності «Редакційно-видавнича діяльність і медіамоделювання».
Основні складові аналізованих видань виділені та описані в порівнянні в табл. 2.1.



Таблиця 2.1
Порівняльна таблиця навчальних видань за фахом «редакційно-видавнича діяльність і медіамоделювання» 

	Автор /
Назва
	Обсяг (стор.)
	Цільова аудиторія
	Структура
	Методичний апарат
	Цифрова адаптованість
	Відповідність фаху

	М. С. Тимошик, Книга для автора, редактора, видавця
	560
	Редактори, видавці, автори
	Тематика + приклади, без чіткої модульності
	Майже 
відсутній
	Відсутня
	Висока (концептуальна база)

	С. В. Гузенко, Теорія і практика редагування
	220
	Студенти гуманітарних спеціальностей
	Послідовні теор. розділи з практичними завданнями
	Є тести, 
вправи, завдання
	Низька
	Стабільна (редакторська практика)

	О. В. Лесюк, Видавнича справа та редагування
	103
	Студенти видавничих спеціальностей
	Тезисна подача, короткі розділи
	Мінімальний, 
без системності
	Відсутня
	Базова (оглядова)

	Г. І. Гецко, Літературне редагування в ЗМК
	50
	Студенти реклами та PR
	Короткі теми з практичними вправами
	Наявні вправи, відсутні кейси
	Відсутня
	Часткова (для PR)

	А. І. Власюк, Р. С. Белзецький, Основи редагування...
	96
	Технічні спеціальності, редактори
	Поділ за етапами обробки тексту
	Приклади, 
вправи без підсумкових блоків
	Відсутня
	Нішова (техтексти)

	В. О. Жадько, Журналістика та основи редакторської майстерності
	271
	Студенти журналістики, редактори
	Розділи за темами журналістики і редагування
	Обмежений, неструкту-
рований
	Відсутня
	Часткова (потребує оновлення)



Візуально-графічне оформлення тексту є мінімальним. У структурі посібника відсутні інфографіка, алгоритми, візуальні схеми, таблиці, які полегшують сприйняття складної інформації та є ефективним засобом візуалізації у професійній медіаосвіті. Це знижує інтерактивність контенту і не відповідає вимогам до сучасного навчального видання, яке має не лише передавати знання, а й організовувати навчальний процес через активні форми взаємодії з матеріалом.
Отже, аналіз шести навчальних видань, що використовуються у підготовці фахівців з редакційно-видавничої діяльності та медіамоделювання, засвідчив значну тематичну та методичну варіативність ресурсів. Усі розглянуті книги охоплюють важливі аспекти професійної підготовки – від загальної видавничої організації до спеціалізованих тем редагування, верстки та жанрової структури медіатекстів. Водночас помітною є загальна тенденція: видання орієнтовані переважно на традиційні друковані формати, тоді як цифрова складова – мультимедійність, інтерактивність, адаптація до вебплатформ – представлена недостатньо або взагалі відсутня.Більшість посібників демонструють змістову повноту та професійну термінологічну точність, однак мають нерівномірний методичний апарат. Зокрема, спостерігається дефіцит візуальних матеріалів, вправ проєктного характеру, структурованих глосаріїв та сучасних дидактичних форматів. У табличному порівнянні виявлено, що лише окремі видання (С. Гузенка, частково Г. Гецка) демонструють логіку модульності й практичної інтеграції.
Таким чином, навчальні видання, що становлять основу фахової підготовки, потребують редакційного оновлення відповідно до актуальних освітніх стандартів і викликів цифрової професії. Це стане передумовою якісної підготовки конкурентоспроможних фахівців.
Аналіз змісту навчальних видань, що використовуються у підготовці фахівців зі спеціальності «Редакційно-видавнича діяльність і медіамоделювання», засвідчує значну розбіжність у глибині та повноті охоплення професійної тематики. Зміст більшості книг тяжіє до традиційного уявлення про фах: редагування тексту як виправлення помилок, видавнича справа як сукупність адміністративно-виробничих процесів. Унаслідок цього тематичне поле нерідко виявляється фрагментарним, недостатньо адаптованим до реалій сучасної цифрової видавничої екосистеми.
Найбільш повно охоплено базові елементи фаху у виданнях С. Гузенка та М. Тимошика. У С. Гузенка простежується системна логіка: від видів редагування – до його прийомів, методів і практичних застосувань. Тематика подана в чіткій прив’язці до конкретних видів текстів і ситуацій, що відповідає реальній практиці редакторської діяльності. М. Тимошик, навпаки, акцентує на ширшому гуманітарному та етичному контексті, демонструючи роль редактора не лише як технічного виконавця, а як носія культурної відповідальності. Проте у його виданні бракує розділів, присвячених новим медіа, цифровому контенту, мультимедійним формам подачі.
Тематична лінія у виданні А. Власюка та Р. Белзецького сформована довкола технічного редагування, роботи з документами регламентного характеру. Це – вузька, але важлива спеціалізація, що відображає реальні ринкові запити. Водночас посібник повністю ігнорує теми творчої роботи з текстом, стилістики, адаптації під аудиторію, що робить його непридатним як універсальний навчальний інструмент у межах спеціальності.
О. Лесюк у своєму посібнику концентрується на організаційних аспектах видавничої справи – структура редакції, типологія видань, загальні функції. Тематика окреслена оглядово, без глибокого занурення у специфіку професійних рішень. Відсутні теми про стратегічне планування контенту, цифрову дистрибуцію, роботу з платформами, що знижує релевантність змісту для сучасних умов.
Посібник Г. Гецка сфокусований на редагуванні текстів масових комунікацій, зокрема рекламних і PR-матеріалів. Хоча тематика вузька, вона відображає сучасний сегмент видавничої практики — роботу з текстами публічного простору. Це корисно для студентів, які орієнтуються на прикладні формати комунікації. Проте загальний обсяг і глибина опрацювання теми не дозволяють покрити всі ключові компетентності фаху.
В. Жадько у своєму посібнику охоплює широкий спектр жанрів і стилістичних форм журналістики, однак подача має переважно оглядовий характер. Тематика орієнтована на традиційні формати (газетний, телевізійний текст), майже не представлено тем про редагування онлайн-матеріалів, цифровий сторітелінг, мобільну адаптацію контенту. Через це зміст частково застарів і не повністю відповідає реаліям видавничої та медіамоделювальної практики.
Стиль викладу навчального контенту є критично важливим чинником у підготовці фахівців редакційно-видавничої сфери. Для професій, орієнтованих на роботу з текстом, структура, логічність, точність і мовна грамотність є не лише предметом навчання, а й методом його реалізації. Усі шість проаналізованих видань демонструють різний рівень редакторської організованості стилю, різну стилістичну тональність і ступінь відповідності академічному або професійному мовленню.
Посібник С. В. Гузенка вирізняється чітко вибудованим навчальним стилем: матеріал подано логічно, розділи витримані у формі стислого наукового викладу з елементами інструктивності. Тексти легко читаються, терміни пояснено у контексті, речення чіткі, мовні звороти відповідають фаховому стилю. Це сприяє формуванню мовної грамотності у студентів і слугує прикладом редакторської точності.
Натомість у посібнику М. С. Тимошика стиль наближається до публіцистичного – автор широко використовує емоційно забарвлені фрази, ідіоматичні вирази, риторичні запитання. Такий стиль є виразним і концептуально сильним, однак не відповідає академічній нейтральності, властивій навчальним матеріалам. У тексті бракує рівномірності подачі: деякі розділи нагадують есе, інші — лекцію. З погляду формування редакторських компетентностей стиль може бути прикладом професійної індивідуальності, але не – стандартизованої навчальної норми [20].
О. Лесюк дотримується ділового стилю, наближеного до формату інструктивно-нормативного викладу. Мова стисло-формалізована, уникає художніх зворотів, однак подекуди надмірно «суха» й ускладнена термінами без пояснень. Це створює бар’єр для студентів молодших курсів або тих, хто не має попередньої підготовки в цій галузі. Стиль передбачає певний рівень фонових знань і не сприяє формуванню стилістичного чуття.
У посібнику Г. Гецка виклад максимально наближений до мовлення викладача: прості речення, прикладний тон, чіткі інструкції. Це полегшує сприйняття, особливо в умовах самостійної роботи студентів. Водночас у матеріалі бракує глибини теоретичного обґрунтування — стиль подачі спрямований переважно на дію (зроби – перевір – виправ), а не на аналіз чи рефлексію. Це обмежує можливість формування аналітичного підходу до редагування.
Посібник А. Власюка та Р. Белзецького тяжіє до нормативно-технічного стилю. Це цілком виправдано з урахуванням тематики – редагування технічних текстів. Водночас такий стиль не передбачає розвиток мовної інтуїції чи вивчення стилістичних відтінків, що є важливим для формування універсального редактора. Мова насичена інструкціями, але подекуди перевантажена термінами та конструкціями, які не пояснюються у навчальному контексті. У В. О. Жадька стиль змішаний: поєднується академічна подача з публіцистичними вставками. Подекуди текст має ознаки монологічної лекції, з елементами авторського коментування, що знижує рівень стилістичної об’єктивності. Такий стиль не завжди дозволяє чітко відокремити навчальний матеріал від авторської позиції, що може створити у студента плутанину між нормою і суб’єктивною інтерпретацією.
Ефективність навчального контенту у підготовці фахівців з редакційно-видавничої діяльності та медіамоделювання значною мірою визначається не лише тематикою й стилем викладу, а й тим, наскільки зміст відповідає професійним компетентностям, закладеним в освітні стандарти та викликаним ринковими реаліями. Така відповідність передбачає не лише передачу знань, а й формування у здобувача цілісного бачення видавничого процесу, вміння працювати з контентом у текстовому, візуальному та цифровому середовищі.З-поміж проаналізованих видань найбільш комплексно до формування компетентностей наближене видання С. Гузенка. Його структура та наповнення орієнтовані на формування конкретних фахових умінь – аналітичного читання, виявлення текстових похибок, практичного редагування. Завдання після кожної теми сприяють перенесенню знань у дію, що відповідає компетентнісному підходу. Навпаки, у виданнях М. Тимошика та В. Жадька, попри змістову глибину й багатий фактологічний матеріал, практична орієнтація виражена слабше. Вони не містять системної інтеграції з фаховими завданнями, кейсами, цифровими інструментами, що унеможливлює їх використання як самодостатніх навчальних модулів у сучасній освітній парадигмі. У них переважає академічно-гуманітарна логіка над функціональною, що може бути цінним на рівні світоглядної підготовки, але не гарантує формування професійних навичок.
Посібник А. Власюка та Р. Белзецького орієнтований на редагування технічних текстів і відповідає вузькому сегменту компетентностей, пов’язаних із технічною точністю, версткою, дотриманням вимог стандартизації. Він релевантний для окремого фахового блоку, однак недостатній для широкого формування видавничо-редакторської компетентності, зокрема – у медіасфері. Посібник О. Лесюка зосереджений на організаційних процесах видавничої справи. Матеріал подано оглядово, що робить його менш ефективним для поглибленого розвитку компетентностей, пов’язаних з аналітичним або творчим компонентом професії. Водночас він може слугувати підґрунтям для розуміння системної логіки роботи видавництва, що є корисним для управлінської підготовки редактора.
Посібник Г. Гецка, хоча і стислий за обсягом, демонструє функціональну спрямованість. Завдання розроблено з урахуванням реальних ситуацій масової комунікації, зокрема – у рекламі, пресрелізах, іміджевих текстах. Проте загальний обсяг матеріалу та брак аналітичної глибини не дозволяють повністю реалізувати повний набір компетентностей, необхідних для комплексної роботи з контентом [30].
У книзі М. Тимошика також наявні допоміжні графічні елементи: таблиці класифікацій, блоки-узагальнення, приклади варіантів текстів у різних редакційних станах. Хоча оформлення виконано переважно у друкованій стилістиці початку 2000-х років, візуальна структура зрозуміла, чітка і відповідає жанру професійного практикуму. Посібник А. Власюка та                                      Р. Белзецького, орієнтований на редагування технічних текстів, демонструє велику кількість прикладів – як графічних елементів, так і форматних зразків: таблиці, інструкції, версткові фрагменти. Видання добре ілюструє формалізовані вимоги до оформлення документації, що підвищує його навчальну ефективність.
О. Лесюк широко використовує таблиці для структурування понять (наприклад, класифікації видань, етапи видавничого процесу). Подані схематичні розклади, які допомагають відтворити логіку редакційної роботи. Проте стиль оформлення є загальним, без візуального акцентування на важливому чи інтерактивних компонентів, що зменшує сучасну привабливість контенту. В. Жадько у своєму виданні використовує і таблиці, і текстові приклади з журналістської практики. Це допомагає засвоювати жанрову типологію, аналізувати композицію текстів. Водночас більшість візуальних елементів мають лаконічний характер, без мультимедійної адаптації або цифрових аналогів, що обмежує їхню релевантність для сучасних платформ. Єдиним винятком є посібник Г. Гецка, який майже повністю позбавлений графічного супроводу. Матеріал викладено компактно, у вигляді текстових блоків з практичними завданнями, однак без таблиць, схем, прикладів або шаблонів. Це знижує наочність і не сприяє формуванню візуального мислення як складової професійної підготовки.
Результати порівняльного аналізу навчальної літератури за фахом подано в табл. 2.2.





Таблиця 2.2
Порівняльна характеристика структурної організації та візуального оформлення навчальних видань

	Автор / Назва
	Модульність / поділ
	Логіка викладу
	Візуальні засоби

	М. С. Тимошик
	Виражена модульна структура
	Тематика розгортається фрагментарно
	Є таблиці, приклади, але без сучасної графіки

	С. В. Гузенко
	Виражена модульна структура
	Послідовна побудова і ускладнення
	Є приклади, таблиці, структурні схеми

	О. В. Лесюк
	Формальний поділ, без методичної логіки
	Фрагментарність, без зв’язку між темами
	Є базові таблиці та схеми

	Г. І. Гецко
	Короткі теми без модулів
	Чітка у межах тем, без глибини
	Відсутні

	А. І. Власюк, Р. С. Белзецький
	Логічна послідовність етапів
	Формальна лінійність без розвитку
	Є зразки та приклади, технічне оформлення

	В. О. Жадько
	Розділи без наскрізної моделі
	Оглядово, без зв’язків між блоками
	Є таблиці, приклади текстів



Отже, аналіз шести навчальних посібників, що використовуються у підготовці фахівців з редакційно-видавничої діяльності та медіамоделювання, засвідчив істотну нерівномірність у рівні структурної організації, логіки викладу та якості візуального оформлення. Лише окремі видання, зокрема, посібник С. Гузенка,  відповідають вимогам модульності, чіткої побудови тем, поступового ускладнення матеріалу та візуального супроводу. Решта видань демонструє або фрагментарний поділ на розділи, або відсутність внутрішньої логіки між темами, що ускладнює навчальний процес. У деяких випадках спостерігається дублювання понять, неузгодженість викладу та брак дидактичної завершеності. Попри наявність таблиць і схем майже в усіх підручниках, лише поодинокі з них виконують справжню навчальну функцію.
Таким чином, більшість посібників потребують редакційного оновлення: чіткого структурування, посилення візуальної частини, впровадження логіки модульного навчання та інтерактивних рішень відповідно до сучасних освітніх практик.


ВИСНОВКИ

Дослідження змісту навчальних видань за напрямом «Редакційно-видавнича діяльність і медіамоделювання» дало змогу всебічно оцінити сучасний стан фахового навчального контенту, виявити його структурні, методичні й змістові особливості, а також окреслити рівень відповідності до вимог професійної підготовки у сфері медіа.
Теоретичне опрацювання поняття навчального видання дозволило визначити його як системно організований вид науково-методичної літератури, що виконує функції передавання знань, формування фахових умінь і орієнтації здобувачів освіти у професійних контекстах. 
До основних вимог до навчального контенту у видавничо-редакторській галузі належить: чітка структура (модульність, логіка ускладнення), практична спрямованість, інтеграція з реальними видавничими процесами, використання кейсів і візуальних прикладів, адаптація до цифрового середовища. 
Таким чином, проведене дослідження підтвердило, що стан навчального контенту у сфері редакційно-видавничої діяльності потребує системного оновлення. 

Чому такі малі висновки?
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